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Karaca markasını tercih ettiğinizden dolayı teşekkür ederiz. Bu ürünün de, 
tıpkı diğer Karaca ürünleri gibi hayatınızı kolaylaştırmasını diliyoruz. 
Cihazınızdan iyi verim almak için kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyunuz ve 
daha sonra gerekli olabileceğinden saklayınız.

Bu kılavuzun tamamını, ürününüzü kullanmadan önce dikkatlice okuyunuz ve 
daha sonra ihtiyaç halinde kullanmak üzere saklayınız. 
Bu ürün yalnızca ev veya benzeri ortamlarda kullanılmak üzere tasarlan-
mıştır. 

ÖNEMLİ GÜVENLİK ÖNLEMLERİ
1. Tüm talimatları okuyun.
2. Üründe belirtilen voltajın elektrik prizinize uygun olup olmadığını kontrol 
edin.
3. Kordonu sıcak yüzeylere temas ettirmeyin veya masa ya da tezgâh 
kenarından sarkıtmayın..
4. Hasarlı bir kablo veya fiş ile ya da cihaz arızalandığında veya herhangi bir 
şekilde hasar gördüğünde cihazı kullanmayın. Cihazı inceleme, tamir veya 
ayarlama için en yakın Karaca servisine götürün.
5. Cihaz çocuklar tarafından veya yakınlarında kullanıldığında dikkatli 
gözetim gereklidir.
6. Çalışma sırasında hareketli parçalara temas etmekten kaçının.
7. Ciddi yaralanma riskini veya blendera zarar verme riskini azaltmak için 
çalışırken ellerinizi ve mutfak gereçlerinizi kapta bulundurmayın. Bir spatula 
kullanılabilir, ancak blender çalışmadığında kullanılmalıdır.
8. Üretici tarafından önerilmeyen veya satılmayan aksesuarların kullanımı 
yangına, elektrik çarpmasına veya yaralanmalara neden olabilir.
9. Kullanılmadığında, parça takıp çıkarırken ve temizlik öncesinde fişi prizden 
çekin. Fişi çıkarmak için, kontrol düğmesini “kapalı” konumuna getirin, 
ardından fişi kablodan değil, fişten tutarak çekin.
10. Yaralanma riskini azaltmak için bıçakları hazneye düzgün bir şekilde 
takılmadan motor ünitesine yerleştirmeyin.
11.Bu cihaz çocuklar tarafından kullanılmamalıdır. Cihazı ve kablosunu 
çocukların erişemeyeceği yerlerde tutun. Cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel 
yetenekleri azalmış kişiler ya da deneyimsiz ve bilgisi yetersiz kişiler 
tarafından, güvenli bir şekilde nasıl kullanılacağına dair talimat verildiğinde 
ve ilgili tehlikeleri anladıkları takdirde kullanılabilir.
12. Çocuklar cihazla oynamamalıdır.
13. Cihazı gözetimsiz bırakmayın.
14. Blenderı motor ünitesinden çıkartırken, bıçakların tamamen durmasını 
bekleyin.
15. Blenderı her zaman kapağı takılı şekilde çalıştırın.
16. Cihazı her zaman güvenli, kuru ve düz bir yüzeyde kullanın.



17. Bu cihazı hiçbir zaman sıcak gazlı ocak, elektrikli ocak ya da ısıtılmış bir 
cihaza temas edebileceği yerlere veya yakınına koymayın.
18. Dış mekânda kullanmayın.
19. Cihazı, amacına uygun olmayan başka bir amaç için kullanmayın.

NOT: Motor ilk kez kullanıldığında hafif bir koku fark edebilirsiniz. Bu, motorun 
ilk çalıştırılmasından kaynaklanan normal bir durumdur ve birkaç kullanım 
sonrasında kendiliğinden kaybolacaktır.

UYARI: Yanlış kullanım nedeniyle yaralanma riski vardır. Keskin kesici bıçaklar 
kullanılırken, hazne boşaltılırken ve temizlik sırasında dikkatli olunmalıdır.

DİKKAT: Blenderı standından çıkarmadan önce kapalı olduğundan emin 
olun. Aksesuarları değiştirmeden veya çalışırken hareket eden parçalara 
yaklaşmadan önce cihazı kapatın ve elektrik bağlantısını kesin.



PARÇALARIN TANIMI

1. Ölçü Kabı
2. Kapak
3. 1,5 L Cam Hazne
4. Renkli Dokunmatik Dijital Panel
5. Ana Gövde
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NASIL KULLANILIR

İlk Kullanım
1.  İlk kullanımdan önce, ambalajı açın ve ürünü çıkarın, tüm bileşenleri 
masaya yerleştirin.
2. Cam hazneyi (ölçü kabı ve kapak  dahil) ana gövdeye monte edin. Taban 
hariç, tüm çıkarılabilir parçalar demonte edilip temizlenebilir. Lütfen son 
bölümdeki temizlik uyarılarına bakın.

Kullanım Adımları:
1. Malzemeleri yıkayın ve doğrayın, ardından bir kaba koyun. İstediğiniz sıvıyı, 
örneğin süt, ekleyin.  (Bkz. Şekil 1)

2. Malzemeleri temizleyip kestikten sonra hazneye koyun. Haznenin kapağını 
kapatın ve saat yönünde çevirerek sıkıca kapatın. Ölçü kabını kapağın 
ortasında bulunan sabit pozisyona yerleştirin ve saat yönünde çevirerek 
sıkıca oturmasını sağlayın. (Bkz. Şekil 2)
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3.Hazneyi gövdeye doğru şekilde takmak, cihazın güvenli ve verimli bir 
şekilde çalışması için önemlidir. Aşağıdaki adımları izleyerek hazneyi doğru 
bir şekilde monte edebilirsiniz:
3.1. Haznenin montajını, tutamağın alt kısmındaki “     ” ile ana gövdedeki “     ” 
hizalanacak şekilde yerine takın.
3.2. Saat yönünde çevirerek konumlandırın (bir "klik" sesi duyduğunuzda, 
kabın tamamen oturduğunu gösterir). Bu noktada “    ”, gövde üzerindeki “    ” 
ile hizalanmalıdır. (Bkz. Şekil 3)
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4. Fonksiyon çalışması ve ekran paneli.

4.1. Altı Fonksiyonlu Menü İşlemleri:
Cihaz açıldıktan sonra tüm gösterge ışıkları yanar. Altı fonksiyon menüsün-
den herhangi birine dokunduğunuzda, seçilen fonksiyonun ışığı yanıp 
sönmeye başlar. Makineyi başlatmak için "Start / Stop" düğmesine basın. 
Çalışma sırasında başka bir fonksiyona geçmek isterseniz, önce mevcut 
işlemi durdurmak için "Start / Stop" düğmesine basmanız gerekir.

4.2 P fonksiyonu:
Cihaz açıldıktan sonra tüm gösterge ışıkları yanar. "P" tuşuna dokun-
duğunuzda, P ışığı yanar (diğer ışıklar söner) ve makine çalışır. "P" tuşunu 
bıraktığınızda smoothie blender duraklar.

4.3 +/- işlemi:
Cihaz açıldıktan sonra tüm gösterge ışıkları yanar. "+/- " tuşuna dokun-
duğunuzda, dijital ekranda mevcut hız gösterilir. "+/- " tuşuna basıldığında ve 
"Start" ışığı yanarken, diğer ışıklar kapalıdır. 
Makinenin çalışmasını başlatmak için "Start / Stop" düğmesine basın. Aynı 
düğmeye tekrar basarak makinenin çalışmasını durdurabilirsiniz.



Kullanım

1.  Meyve veya sebzeleri soyun veya çekirdeklerini çıkarın, ardından bunları 
küçük parçalara (yaklaşık 15x15x15 mm boyutlarında) kesin.
2. Karıştırılması gereken yiyecekleri hazneye koyun, uygun miktarda içme 
suyu veya sıvı ekleyin. Yiyecek ve su oranı 2:3 olmalıdır. Karışımın toplam 
miktarı, pişirme kabındaki maksimum işareti aşmamalıdır.
Dikkat: Hazneye SICAK su eklemeyin ve cihazı sıvı olmadan çalıştırmayın.
3. Kapağı kapatın ve ölçü kabının düzgün bir şekilde kapandığından emin 
olun.
4. Güç kablosunu bir prize takın.
5. Karıştırma işlemi için menü düğmesinden istediğiniz programı seçin, 
ardından "Start" düğmesine tıklayarak makineyi çalıştırın ve malzemeleri 
işlemeye başlayın.
6. Hızlı veya hassas karıştırma işlemleri için "P" düğmesine birkaç saniye 
basın ve bırakın. İstenen sonuç elde edilene kadar işlemi birkaç kez 
tekrarlayın. Smoothie Blender çalışırken yiyecek eklemek isterseniz, ölçü 
kabını açın ve kapağın üzerindeki besleme deliğinden malzemeyi ekleyin. 
(Bkz. Şekil 4) 
Not: Her kullanımda, ardışık çalışma süresi 2 dakikayı geçmemelidir ve iki 
ardışık döngü arasında en az 10 dakika dinlenme süresi olmalıdır. Bir 
sonraki işlem döngüsünü gerçekleştirmeden önce cihazın oda sıcaklığına 
kadar soğumasını bekleyin.

X
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İstenilen etki elde edildiğinde, çalışmayı durdurmak için "start / stop" 
düğmesine basın.
Dikkat:
1) Bir sonraki çalışma döngüsü başlamadan önce cihazın oda sıcaklığına 
kadar soğuduğundan emin olun.
2) Cihaz çalışırken durdurmak isterseniz, "start / stop" düğmesine basarak 
çalışmayı durdurun.
Önemli ipuçları
•  Yiyeceklerin sıvı içinde daha iyi dolaşabilmesi için, önce sıvıyı hazneye 
dökün, ardından yiyecekleri ekleyin.
•  Aşağıdaki işlemler smoothie blender ile verimli şekilde yapılamaz: yumurta 
akı çırpma, krema köpürtme, patates ezme, et kıyma, hamur karıştırma, 
meyve ve sebzelerden meyve suyu çıkarma.
• Cihaza kesinlikle koyulmaması gereken maddeler: kemikler, büyük katı 
parçalar, donmuş yiyecekler veya sert yiyecekler. Bu maddeler cihaza zarar 
verebilir.

BAKIM VE TEMİZLİK
Bu ürün kullanıcı tarafından tamir edilebilecek parçalara sahip değildir. 
Servis işlemleri için Karaca yetkili servisine başvurmanız gerekmektedir.
1. Temizliğe başlamadan önce blenderın fişini prizden çekin.
2. Temizliği kolaylaştırmak için her zaman kullanımdan hemen sonra yıkayın. 
Yiyeceklerin haznede kurumasına izin vermeyin, bu temizlik işlemini 
zorlaştırabilir.
3. Hazneye biraz ılık, sabunlu su dökün ve blenderın "P" fonksiyonunu birkaç 
saniye çalıştırın. Daha sonra hazneyi boşaltın ve durulayın.
4.Çıkarılabilir tüm parçaları sökün, hazne montajını ana üniteden çıkarın, 
hazne tutucusu sökülebilir, hazne ile birlikte temizlenmelidir.
5. Ölçü kabını, kapağı, conta halkasını, hazneyi ve bıçak montajını elde veya 
bulaşık makinesinde yıkayın, ardından kurulayın. Bu parçalar bulaşık 
makinesinde yıkanabilir, ancak sıcaklık ayarı 60°C'yi geçmemelidir.
6. Bıçağı ılık sabunlu su kullanarak bir fırça ile temizleyin, ardından musluk 
altında iyice durulayın. Keskin bıçaklara dokunmayın, dikkatli bir şekilde 
tutun. Bıçak montajını suya batırmayın. Çocuklardan uzak tutarak ters 
çevirip kurutun.
7. Motor ünitesinin yüzeyini nemli bir bezle silin ve iyice kurulayın. İnatçı 
lekeleri aşındırıcı olmayan bir temizleyici ile ovun. Motor ünitesine sıvı 
dökülürse; önce ünitenin fişini çekin, ardından kuru bir bezle silin ve iyice 
kurulayın.

UYARI
Motor ünitesini kesinlikle suya veya başka bir sıvıya batırmayın.
Sert süngerler veya aşındırıcı temizlik malzemeleri kullanmayın.
Motor tabanını bulaşık makinesine koymayın; bu ünite bulaşık makinesinde 
kullanıma uygun değildir.



Kullanım ömrü 7 yıl.

Teknik Özellikler:
220-240V~, 50-60Hz, 1200W

Taşıma ve Nakliye Sırasında Dikkat Edilecek Hususlar
• Taşıma ve nakliye sırasında cihazınızın aksamlarına zarar gelmemesi için
orijinal kutusunda bulundurulmalıdır.
• Taşıma sırasında cihazı normal konumunda tutunuz.
• Cihazınızı nakliye esnasında düşürmeyiniz ve darbelere karşı koruyunuz.
• Cihazın müşteriye tesliminden sonra taşıma sırasında oluşan arızalar ve
hasarlar garanti kapsamına girmez.

AEEE Yönetmeliğine Uygundur.

WEEE
Bu cihaz WEEE direktiflerine uygun olarak geri dönüşümü olan
parçalardan oluştuğu için çöpe atılmaması gerekmektedir. Lütfen bu
cihazın geri dönüşümünü sağlamak için en yakın toplama merkezine
başvurunuz.

Üretici / İthalatçı Firma:
Karaca Züccaciye Ticaret ve Sanayi A.Ş. 
Cumhuriyet Mah. Yeni Yol 1 Sok. Now Bomonti Apt. No: 2/12
Şişli - İstanbul / Türkiye



Müşteri Hizmetleri: 0850 252 55 72

Yetkili Servislerimiz için;
www.karaca.com

QR Kodu okutarak
Yetkili Servislerimize ulaşabilirsiniz.

YETKİLİ SERVİSLER



SMOOTHIE BLENDER

GARANTİ ŞARTLARI
GARANTİNİN GEÇERLİLİK KOŞULLARI VE KAPSAMI
1- Garanti süresi İKİ YIL olup garantiden yararlanmak için
Garanti Belgesinin ibrazı şart olduğundan, iş bu Garanti Belgesi
garanti süresince saklanmalıdır.
2- Garanti süresi, taraflarla varılacak mutabakat ve şartlar gereği
2 yıldan fazla süreler için uzatılabilir. (2-5 yıl gibi)
3-  Sağlanan garanti süresi içinde meydana gelecek
anlaşmazlıklarda fatura tarihi dikkate alınacağından onaylı
Garanti Belgesi ile faturası veya fotokopisinin ibraz edilmesi şarttır.
4- Fatura ve garanti belgesi üzerinde herhangi bir tahribat
yapıldığında cihazın üzerindeki orijinal seri numarası
kaldırıldığında ya da tahrip edildiğinin tespitinde garanti geçersiz
sayılır.
5- Cihazın montaj veya firmamızın yetkili servislerinin haricinde
yapıldığının ya da cihazın açıldığının tespiti halinde garanti
geçersiz olacaktır.
6- Firmamız tarafından verilen garanti söz konusu cihazın amaçları
dışında veya anormal şartlarda kullanılmasından doğacak
arızalarının giderilmesini kapsamadığı gibi aşağıda belirtilen
arızalarda garanti dışıdır.
- Cihazın kullanma kılavuzunda veya montaj kılavuzunda yer alan
hususlara aykırı kullanım hatalarından meydana gelen hasar ve
arızalar.
- Voltaj uyumsuzluğu hatalı elektrik donanımı ile cihaz etkisinde
yazılı voltajdan farklı voltaj ile kullanım nedeniyle meydana gelecek
hasar ve arızalar.
- Yangın, sel, su basması ve yıldırım düşmesi gibi afetler sonucu
meydana gelecek hasar ve arızalar, tüketiciye tesliminden sonra
cihazın nakli, yükleme, boşaltma ve taşıması sırasında meydana
gelecek hasar ve arızalar.
7- Cihazın Fatura ve Garanti Belgesindeki kimliği belirtilen
tüketiciden başka hiç kimse hak ve/veya tazminat talep edemez.
Ürünün bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı garanti 
kapsamındadır.



8- Ürünün ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici,
6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında  Kanun’un 11 inci
maddesinde yer alan;
a) Sözleşmeden dönme,
b) Satış bedelinden indirim isteme,
c) Ücretsiz onarılmasını isteme,
d) Satılanın ayıpsız misli ile değiştirilmesini isteme haklarından
birini kullanabilir.
9- Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi
durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da
başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin ürünün
onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz
onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı,
üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından
müteselsilen sorumludur.
10- Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde ürünün;
• Garanti süresi içinde tekrar arızalanması
• Tamiri için gereken azami sürenin aşılması
• Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı,
üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi
durumlarında;
Tüketicinin ürünün bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini
veya imkan varsa ürünün ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan
talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin
yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı
müteselsilen sorumludur.
11- Tüketici, 6502 sayılı Kanundan doğan haklarının kullanılması ile
ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu
veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine
veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
12- Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi
durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin
Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

GARANTİ ŞARTLARI

SMOOTHIE BLENDER



GARANTİ BELGESİ
Üretici veya İthalatçı Firmanın:
Ünvanı: Karaca Züccaciye Ticaret ve Sanayi A.Ş. 
Adresi: Cumhuriyet Mah. Yeni Yol 1 Sok. Now Bomonti Apt.
No: 2/12 Şişli-İstanbul/Türkiye
Müşteri Hizmetleri: +90 850 252 55 72
Web: www.karaca.com

Satıcı Firmanın:
Ünvanı:
Adresi:
Tel:
Yetkili Kişi:
Yetkili Kişinin İmzası ve Kaşesi:

Fatura Numarası:
Fatura Tarihi:
Teslim Tarihi ve Yeri:

Ürünün; 
Cinsi: Smoothie Blender
Modeli: Inox Color Touch Screen Smoothie Blender
Model No: KE-SB1202
Markası: KARACA
Seri Numarası:
Garanti Süresi: 2 (iki) yıl
Azami Tamir Süresi: 20 (yirmi) iş günü

Bu belge Gümrük ve Ticaret Bakanlığı’nın 131863 no’lu ve 07.05.2014 tarihli izin
belgesine göre düzenlenmiştir.

SMOOTHIE BLENDER



KE-SB1202
INOX COLOR

TOUCH SCREEN
SMOOTHIE BLENDER

USER’S MANUAL AND
WARRANTY CERTIFICATE
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www.karaca.co.ukCustomer Services
+44 800 066 87 01



Thank you for choosing Karaca brand. We wish that this product will make 
your life easier just like other Karaca products.
In order to get good efficiency from your device, read the user manual 
carefully and keep it as it may be necessary later.

Read this entire manual carefully before using your product and keep it for 
future reference. This product is intended for use in the home or similar 
environments only. 

IMPORTANT SAFEGUARD
1. Read all instructions.
2. Before using check that the voltage indicated on the product corresponds 
with the voltage of your electrical outlet.
3. Do not let cord hang on hot surface or over edge of table or counter.
4. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the 
appliance malfunction or has been damaged in any manner. Return the 
appliance to the nearest authorized service facility for examination, repair 
or adjustment.
5. If the supply cord is damaged ，it must be replaced by the manufacturer 
or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
6. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near 
children.
7. Avoid contacting the moving parts while operation.
8. Keep hands and utensils out of container while blending to reduce the risk 
of severe injury to persons or damage to the blender. A scraper may be 
used but must be used only when the blender is not running.
9. The use of attachments not recommended or sold by manufacturer may 
cause fire, electric shock or injury.
10. Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off parts, 
and before cleaning. To disconnect, turn any control to “off”, then remove 
plug from wall outlet by grasping the plug, not the cord.
11. To reduce the risk of injury, never place blade assembly on motor unit 
without the jar properly attached.
12.This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its 
cord out of reach of children. Appliances can be used by persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved. 
13.Children shall not play with the appliance. 
14. Do not leave the machine on unattended.
15. When removing the blender from the motor unit, wait until the blades 
have completely stopped.
16. Always operate blender with cover in place.
17. Always use the appliance on a secure, dry level surface.
18. Never place this appliance on or near a hot gas or an electric burner or



where it could touch a heated appliance.
19. Do not use outdoors.
20. Do not use appliance for other than its intended use.

At the beginning of use of this product, you may smell some odor, which is a 
normal phenomenon when the motor is first used. Please do not worry, this 
odor will automatically disappear after a few uses
WARNING: Potential injury from misuse. Care shall be taken when handling 
the sharp cutting blades, emptying the bowl and during cleaning.
CAUTION: Ensure that the blender is switched off before removing it from 
the stand.    Switch off the appliance and disconnect from supply before 
changing accessories or approaching parts that move in use.



PARTS DESCRIPTION

1. Measure Cup
2. Lid
3. 1,5 L Glass Jar
4. Coloured Touchscreen Digital Panel
5. Main Body
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HOW TO USE

First Use
1.  Before first use, open the packaging and remove the product, and place 
all components on the table.
2. Assemble the jar component (including the measuring cup, cup cover, and 
glass jar) onto the body base. Except for the base, all other detachable 
components can be disassembled and cleaned. Please refer to the cleaning 
precautions in the last chapter.

Usage steps:
1. Put ingredients into cup:
Wash and cut the ingredients, then put them into a juice cup and pour in 
liquid such as milk. (See Fig.1)

2. Clean and cut the ingredients and put them into the jar. Close the lids and 
turn the lids by clockwise, place the measure cup exactly into the lid by 
aiming at a fixed position in the middle of the lid and  turning the cup 
clockwise until tight.（See Fig.2）

food stuff 
liquid

Turn the cup cover
clockwise

Turn the cup cover
clockwise Top view

Front view

Fig2

Fig1



3.Install the jar component into the body:
3.1. Install the juice cup assembly in the position where the lower part  “     ”of 
the handle is aligned with the main body  “     ”,
3.2. Rotate clockwise to position (when you hear a "click" sound, it indicates 
that the cup is fully seated). At this point  “     ”, align the position on the body  
“     ”. (See Fig.3)

Front view

Top view
Turn the juice
cup clockwise

Fig3



4. Function operation and display panel.

4.1. Six function menu operations:
After power on, all indicator lights will be on. When touching any of the six 
function menu options, the option will flash. Then, press the "Start/Stop" 
button to start the machine. If you need to switch to other functions during 
operation, you must first press the "Start/Stop" button to stop the current 
operation.

4.2 P operation:
After power on, all indicator lights are on. When touching the "P" , the P 
remains on (other lights are off), and the machine runs. Release the P and 
the machine will pause.

4.3+/- operation
After power on, all indicator lights are on. When touching the plus/minus, 
the digital display shows the current speed. The “plus/minus” and “START” 
lights are on, while the other lights are off.
Click on the "Start/Stop" button to start the machine running. Click on the 
"Start/Stop" button again, and the machine will stop running.



Usage

1.  Peel  or  core  the  fruits  or  vegetables,  and  then  cut  them  into  small  
pieces  (approximately 15X15X15mm).
2. Put the food that needs to be stirred into jar, add an appropriate amount 
of drinking water or other liquids, and the ratio of food to water is 2:3. The 
total amount of mixture cannot exceed the maximum mark on the cooking 
cup.
Attention: Please do not add HOT water to the jar or Working without 
liquid.
3. Cover the lid and ensure that the measuring cup is properly closed.
4. Plug the power cord into a standard wall mounted power outlet.
5. Select the menu button for setting your mixing task function, click the 
start button, and start the machine to process ingredients.
6. For fast or fragile mixing tasks, please press the “P” button and hold for a 
few seconds, then release and operate several times until you achieve the 
desired effect. If you want to add food while the jar is working, please open 
the measuring cup and put the food into it through the feeding port on the 
lid. (See Fig.4)
Note: For each use, the consecutive operation time should not exceed 2 
minutes, and at least 10 minutes rest time must be maintained between 
two continuous cycles. Please let the unit cool to  room temperature before 
performing next operation cycle.

X
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When the desired effect is achieved, press the "Start/Pause" button to stop 
working.
Attention:
1) Please ensure that the product has cooled to room temperature before 
the next work cycle begins. 
2) If you want to stop the product while it is running, please press the 
"Start/Pause" button to stop working.

Important operating tips
• For best circulation of food that is to be blended with some liquid, pour the 
liquid into the jar first, then add solids.
• Some of the tasks that cannot be performed efficiently with a blender are: 
beating egg whites, whipping cream, mashing potatoes, grinding meat, 
mixing dough, extracting juice from fruit and vegetable
• The following items should never be placed in the unit as they may cause 
damage: bones, large pieces of solid, frozen food, or tough foods.

CARE AND CLEANING
This product contains no user serviceable parts. Refer service to qualified 
service personnel.
1. Before cleaning, unplug the blender.
2. Always wash immediately after use for easier cleaning. Don’t let food dry 
on the jar assembly as this will make cleaning difficult.
3. Pour a little warm soapy water into the jar and turn the knob to P position 
for a few seconds. And then empty the jar.
4.Disassemble  all detachable parts, remove the jar assy from the main unit, 
the jar holder can disassemble, it must clean together with the jar.
5. Rinse the measure cup, lid, seal ring, and jar and blade assembly by 
hands or in a dishwasher and then dry. They are dishwasher safe compo-
nents, but the temperature setting shall not exceed 60°C .
6. Brush the blade clean using warm soapy water, then rinse thoroughly 
under the tap. Don’t touch the sharp blades, handle carefully. Don’t 
immerse the blade assembly in water. Leave to dry upside down away from 
children.
7. Wipe the motor unit surface with a damp cloth and dry thoroughly. 
Remove the stubborn spots by rubbing with non-abrasive cleaner. If liquids 
spill into the motor unit; first unplug the unit, then wipe with a dry cloth and 
dry thoroughly.

CAUSION
1)  Do not immerse the motor unit in liquid to prevent the risk of electric 
shock.
2)   Do not use rough scouring pads or cleansers on parts or finish.
3)   Do  not  place  engine  base  into  dishwasher for cleaning. This  unit  is  
not available for dishwasher.



Using lifetime: 7 years

Technical Specifications:
220-240V~, 50-60Hz, 1200W

Points to Consider During Transportation and Handling
• Keep the appliance in its original box in order to avoid damage during 
transportation and handling.
• Keep the appliance in its normal position during transportation.
• Do not drop the appliance on the floor and protect it from impacts during 
transportation.
• Damages and breakdowns caused by transportation and handling after 
the delivery of the appliance to the customer will be out of the warranty 
coverage. 

This device complies with the AEEE Directive. 

WEEE
Since this appliance is designed with recyclable parts in accordance with 
the WEEE Directive, do not dispose it of together with domestic waste. 
Please bring it to the nearest waste collection centre to enable the 
recycling of the appliance. 

Manufacturer/Importer Company:
Karaca Züccaciye Ticaret ve Sanayi A.Ş. 
Cumhuriyet Mah. Yeni Yol 1 Sok. Now Bomonti Apt. No: 2/12
Şişli - İstanbul / Türkiye



 WARRANTY CONDITIONS
COVERAGE AND CONDITIONS OF WARRANTY
1- The warranty period is TWO YEARS and this Warranty Certificate
should be kept during the warranty period, since it is required to be
presented for warranty claims.
2- The warranty period can be extended upon the mutual
understanding between the parties (e.g. for 2-5 years), with the
conditions to be mutually agreed.
3- Since the invoice date will be considered in potential disputes
during the warranty period, invoice of the product or its photocopy
will be required to be presented together with the certified
Warranty Certificate.
4- The warranty will be invalid if there is the invoice or the
Warranty Certificate is altered, or if the original serial number on
the product is removed or altered.
5- The warranty will be invalid if it is determined that the device
was installed or disassembled by persons other than our company
or authorized technical services.
6- The warranty coverage provided by our company does not
include damages or breakdowns that occur as a result of the use
of the product out of its intended use or in abnormal conditions.
The following situations are also out of the warranty coverage:
• Damages and breakdowns caused by noncompliance with the
instructions given in the user’s manual or installation manual or
by wrong use.
• Damages and breakdowns caused by excessively low or high
voltage, improper electricity wiring, or voltage values different
from the specifications on the product identification plate. 
• Damages and breakdowns caused by disasters such as fire,
flooding or stroke of lightening, and damages and breakdowns
that occur during loading, unloading or transportation after th
delivery of the product to the customer. 
7- Any person other than identified on the invoice or Warranty
Certificate of the product cannot claim for any right and/or
compensation. The product is under warranty coverage with its all
parts and components. 

SMOOTHIE BLENDER



 WARRANTY CONDITIONS
8- In case the product is determined to be defective, the consumer
may exercise any of the following  rights defined in 2nd cahpter
article 19/3  of the Consumer Rights Act 2015:
a)Terminate the contract.
b) Claim for discount on the sales price.
c) Claim for free of charge repair.
d) Claim fort he replacement of the product with a non-defective
equivalent.
9- In case the consumer opts for exercising the free of charge
repair right, the manufacturer will be obliged to repair the product
or have it repaired without demanding any fee under any name
including but not limited to workmanship or parts replacement.
(Chapter2 article 23/2)
10- Under Part 1, a consumer is entitled to a full or partial refund
instead of a repair or replacement if:
• the cost of the repair or replacement is disproportionate to the
value of the goods or digital content; 
• a repair or replacement is impossible;
• a repair or replacement would cause the consumer significant
inconvenience; 
• or the repair would take an unreasonably long time to complete. 
In circumstances where a repair or replacement is not possible, or
an attempt at repair fails, or the first replacement is also faulty,
the consumer has a right to reject the goods and claim a full
refund (or a price reduction if they wish to keep the product).
Alternatively, the consumer has the right to insist on another
attempt at repair or a second replacement.)
11- Consumer Protection issues are dealt with when complaints
are made to the Director-General of Fair Trade. 

SMOOTHIE BLENDER



TEA MAKERWARRANTY CERTIFICATE
The manufacturer’s or Importer’s
Business Title: Karaca Züccaciye Ticaret ve Sanayi A.Ş.
Address: Cumhuriyet Mah. Yeni Yol 1 Sok. Now Bomonti Apt.
No: 2/12 Şişli-İstanbul/Türkiye
Customer Services:  +44 800 066 8701
Web: www.karaca.co.uk

The seller’s
Business Title: 
Address: 
Phone Number: 
Authorized Person:
Seal and Signature of the Authorized Person: 

Invoice Number:
Invoice Date:
Date and Place of Delivery:

The product’s
Type: Smoothie Blender
Model: Inox Color Touch Screen Smoothie Blender
Model No: KE-SB1202
Brand: KARACA
Serial Number:
Warranty Period: 2 (two) years
Maximum Allowed Repair Time: 20 (twenty) working days

This certificate is issued based on the permit dated 7th of May 2914 with number
131863 of the Ministry of Customs and Trade of the Turkish Republic. 

SMOOTHIE BLENDER



KE-SB1202
INOX COLOR

TOUCH SCREEN
SMOOTHIE-MIXER

BENUTZERHANDBUCH UND
GARANTIESCHEIN

DE

www.karaca.com.deK u n d e n h o t l i n e
+49 800 197 80 00



Vielen Dank, dass Sie sich für die Marke Karaca entschieden haben. Wir 
hoffen, dass dieses Produkt Ihr Leben einfacher machen wird, wie andere 
Karaca Produkte. Um eine gute Effizienz von Ihrem Gerät zu erhalten, lesen 
Sie bitte die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie für 
späteres Nachschlagen auf.

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung des Produkts sorgfältig 
durch und bewahren Sie es zum späteren Nachschlagen auf. Dieses 
Produkt ist nur für die Verwendung im Haushalt oder in ähnlichen Umge-
bungen vorgesehen. 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
1. Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
2. Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob die auf dem Produkt angegebene 
Spannung mit der Spannung Ihrer Steckdose übereinstimmt.
3. Lassen Sie das Kabel nicht auf heißen Oberflächen liegen oder über den 
Rand von Tischen oder Arbeitsplatten hängen.
4. Betreiben Sie kein Gerät mit einem beschädigten Kabel oder Stecker oder 
nach einer Funktionsstörung des Geräts oder einer Beschädigung des 
Geräts in irgendeiner Weise. Bringen Sie das Gerät zur Überprüfung, 
Reparatur oder Anpassung zur nächstgelegenen autorisierten Servicestelle.
5. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, 
um eine Gefahr zu vermeiden.
6. Eine enge Überwachung ist erforderlich, wenn das Gerät von Kindern 
oder in deren Nähe verwendet wird.
7. Vermeiden Sie den Kontakt mit den beweglichen Teilen während des 
Betriebs.
8. Halten Sie Hände und Utensilien während des Mixens vom Behälter fern, 
um das Risiko schwerer Verletzungen oder Schäden am Mixer zu reduzieren. 
Ein Schaber darf verwendet werden, aber nur, wenn der Mixer ausges-
chaltet ist.
9. Die Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen oder 
verkauft wird, kann zu Feuer, Stromschlägen oder Verletzungen führen.
10. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerät nicht 
verwendet wird, bevor Sie Teile anbringen oder abnehmen und vor der 
Reinigung. Zum Trennen schalten Sie das Gerät auf „Aus“ und ziehen Sie 
den Stecker aus der Steckdose, indem Sie den Stecker und nicht das Kabel 
anfassen.
11. TUm das Verletzungsrisiko zu reduzieren, setzen Sie niemals die 
Messereinheit auf das Motorgehäuse, ohne dass der Behälter richtig 
befestigt ist.
12.Dieses Gerät darf nicht von Kindern verwendet werden. Halten Sie das 
Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern. Das Gerät kann 
von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder



geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder angeleitet wurden, wie das Gerät 
sicher zu verwenden ist, und wenn sie die Gefahren verstanden haben. 
13.Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
14.Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.
15. Warten Sie, bis die Klingen zum Stillstand gekommen sind, bevor Sie den 
Mixer vom Motorgehäuse abnehmen.
16. Betreiben Sie den Mixer immer mit aufgesetztem Deckel.
17. Verwenden Sie das Gerät immer auf einer sicheren, trockenen und 
ebenen Fläche.
18Stellen Sie dieses Gerät niemals auf oder in die Nähe eines heißen Gas- 
oder Elektroherds oder an eine Stelle, an der es mit einem erhitzten Gerät in 
Berührung kommen könnte.
19. Nicht im Freien verwenden.
20. Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck.

Zu Beginn der Verwendung dieses Produkts kann ein Geruch auftreten, was 
ein normales Phänomen ist, wenn der Motor zum ersten Mal verwendet 
wird. Bitte machen Sie sich keine Sorgen, dieser Geruch verschwindet nach 
einigen Verwendungen von selbst.
WARNUNG: Verletzungsgefahr bei unsachgemäßer Verwendung. Beim 
Umgang mit den scharfen Schneidklingen, beim Entleeren der Schüssel und 
bei der Reinigung ist Vorsicht geboten.
VORSICHT: Stellen Sie sicher, dass der Mixer ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn 
vom Standfuß abnehmen. Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es 
vom Stromnetz, bevor Sie Zubehörteile wechseln oder sich den während des 
Betriebs bewegenden Teilen nähern.



TEILEBESCHREIBUNG

1. Messbecher
2. Deckel
3. 1,5 L Glasbehälter
4. Farbiger Touchscreen-Digitalpanel
5. Hauptgehäuse
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VERWENDUNG

Erste Verwendung
1.  Öffnen Sie vor der ersten Verwendung die Verpackung, entnehmen Sie 
das Produkt und legen Sie alle Komponenten auf den Tisch.
2. Setzen Sie den Behälter (einschließlich des Messbechers, des Deckels und 
des Glasbehälters) auf die Basis. Mit Ausnahme der Basis können alle 
abnehmbaren Teile zerlegt und gereinigt werden. Bitte beachten Sie die 
Reinigungshinweise im letzten Kapitel.

Schritte zur Verwendung:
1. Zutaten in den Becher geben:
Waschen und schneiden Sie die Zutaten, geben Sie sie dann in den 
Mixbecher und fügen Sie Flüssigkeiten wie Milch hinzu. (Siehe Abb.1)

2. Reinigen und schneiden Sie die Zutaten und geben Sie sie in den 
Behälter. Schließen Sie die Deckel und drehen Sie diese im Uhrzeigersinn. 
Setzen Sie den Messbecher genau in die Mitte des Deckels ein, indem Sie 
den festen Punkt in der Mitte des Deckels anpeilen, und drehen Sie den 
Messbecher im Uhrzeigersinn fest. (Siehe Abb.2)

Lebensmittel
Flüssigkeit

Drehen Sie den 
Deckel im Uhrzeigersinn.

Drehen Sie den Deckel 
im Uhrzeigersinn. Draufsicht

Vorderansicht

Abb.2

Abb.1



3.Installieren Sie den Behälter in das Gehäuse:
3.1. Setzen Sie die Saftbecher-Einheit so ein, dass der untere Teil   “     ”des 
Griffs mit dem Hauptgehäuse “     ”,ausgerichtet ist.
3.2. Drehen Sie im Uhrzeigersinn, bis die Position erreicht ist (wenn Sie ein 
"Klick"-Geräusch hören, bedeutet dies, dass der Becher vollständig 
eingerastet ist). An diesem Punkt  “     ”, richten Sie die Position am Gehäuse  
“     ”. Siehe Abb.3

Vorderansicht

Draufsicht

Drehen Sie den 
Saftbecher im
 Uhrzeigersinn.

Abb.3



4. Funktionsbetrieb und Anzeigefeld

4.1. Sechs Funktionsmenü-Operationen:
Nach dem Einschalten leuchten alle Kontrollleuchten auf. Wenn eine der 
sechs Funktionsmenü-Optionen berührt wird, blinkt die gewählte Option. 
Drücken Sie dann die "Start/Stop"-Taste, um die Maschine zu starten. Wenn 
Sie während des Betriebs zu einer anderen Funktion wechseln möchten, 
müssen Sie zuerst die "Start/Stop"-Taste drücken, um den aktuellen 
Vorgang zu stoppen.

4.2 P-Betrieb:
Nach dem Einschalten leuchten alle Kontrollleuchten auf. Wenn die 
„P“-Taste berührt wird, bleibt die „P“-Anzeige an (andere Lichter erlöschen), 
und die Maschine läuft. Lässt man die „P“-Taste los, pausiert die Maschine.

4.3+/- Betrieb
Nach dem Einschalten leuchten alle Kontrollleuchten auf. Beim Berühren 
der Plus/Minus-Tasten zeigt das digitale Display die aktuelle Geschwind-
igkeit an. Die „Plus/Minus“- und „START“-Leuchten sind an, während die 
anderen Lichter erloschen sind.
Drücken Sie die „Start/Stop“-Taste, um die Maschine zu starten. Drücken Sie 
erneut die „Start/Stop“-Taste, um die Maschine zu stoppen.



Verwendung

1.  Schälen oder entkernen Sie das Obst oder Gemüse und schneiden Sie es 
dann in kleine Stücke (ungefähr 15x15x15 mm).
2. Geben Sie die Lebensmittel, die gerührt werden sollen, in den Behälter 
und fügen Sie eine angemessene Menge Trinkwasser oder andere 
Flüssigkeiten hinzu. Das Verhältnis von Lebensmitteln zu Wasser beträgt 
2:3. Die Gesamtmenge der Mischung darf die maximale Markierung auf 
dem Mixbecher nicht überschreiten.
Achtung: Bitte kein HEISSES Wasser in den Behälter geben oder ohne 
Flüssigkeit arbeiten.
3. Setzen Sie den Deckel auf und stellen Sie sicher, dass der Messbecher 
richtig verschlossen ist.
4. Stecken Sie das Netzkabel in eine standardmäßige Wandsteckdose.
5. Wählen Sie die Menütaste zur Einstellung der gewünschten Mixfunktion, 
klicken Sie auf die Starttaste und starten Sie die Maschine, um die Zutaten 
zu verarbeiten.
6. Für schnelle oder empfindliche Mixaufgaben drücken Sie bitte die 
"P"-Taste, halten Sie sie für einige Sekunden gedrückt und lassen Sie dann 
los. Wiederholen Sie den Vorgang mehrmals, bis der gewünschte Effekt 
erreicht ist. Wenn Sie während des Betriebs des Behälters Lebensmittel 
hinzufügen möchten, öffnen Sie den Messbecher und geben Sie das Essen 
durch die Einfüllöffnung im Deckel hinzu. (Siehe Abb.4)
Hinweis: Die ununterbrochene Betriebszeit sollte bei jeder Verwendung 2 
Minuten nicht überschreiten, und zwischen zwei aufeinanderfolgenden 
Zyklen muss eine Ruhezeit von mindestens 10 Minuten eingehalten werden. 
Lassen Sie das Gerät auf Raumtemperatur abkühlen, bevor Sie den 
nächsten Betriebszyklus durchführen.

X
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Wenn der gewünschte Effekt erreicht ist, drücken Sie die 
"Start/Pause"-Taste, um den Betrieb zu stoppen.
Achtung:
1) Bitte stellen Sie sicher, dass das Produkt auf Raumtemperatur abgekühlt 
ist, bevor der nächste Arbeitszyklus beginnt.
2) Wenn Sie das Produkt während des Betriebs anhalten möchten, drücken 
Sie bitte die "Start/Pause"-Taste, um den Betrieb zu stoppen.

Wichtige Betriebstipps:
• Für die beste Zirkulation von Lebensmitteln, die mit etwas Flüssigkeit 
gemischt werden sollen, gießen Sie zuerst die Flüssigkeit in den Behälter 
und fügen Sie dann die festen Zutaten hinzu.
• Einige Aufgaben, die mit einem Mixer nicht effizient durchgeführt werden 
können, sind: Eiweiß schlagen, Sahne schlagen, Kartoffeln pürieren, Fleisch 
mahlen, Teig kneten, Saft aus Obst und Gemüse extrahieren.
• Folgende Gegenstände sollten niemals in das Gerät gegeben werden, da 
sie Schäden verursachen können: Knochen, große feste Stücke, gefrorene 
Lebensmittel oder harte Lebensmittel.

PFLEGE UND REINIGUNG
Dieses Produkt enthält keine vom Benutzer wartbaren Teile. Überlassen Sie 
den Service qualifiziertem Personal.
1. Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker des Mixers heraus.
2. Waschen Sie den Mixer immer sofort nach Gebrauch, um die Reinigung zu 
erleichtern. Lassen Sie keine Lebensmittel am Behälter antrocknen, da dies 
die Reinigung erschwert.
3. Gießen Sie etwas warmes Seifenwasser in den Behälter und drehen Sie 
den Knopf für einige Sekunden auf die P-Position. Dann leeren Sie den 
Behälter.
4.Zerlegen Sie alle abnehmbaren Teile, entfernen Sie den Behälter von der 
Haupteinheit, der Behälterhalter kann zerlegt werden und muss zusammen 
mit dem Behälter gereinigt werden.
5. Spülen Sie den Messbecher, den Deckel, den Dichtungsring und den 
Behälter sowie die Messereinheit von Hand oder in der Spülmaschine ab 
und lassen Sie sie trocknen. Diese Teile sind spülmaschinenfest, aber die 
Temperatureinstellung darf 60°C nicht überschreiten.
6. Reinigen Sie die Messereinheit mit einer Bürste und warmem Seifenwass-
er, spülen Sie sie dann gründlich unter dem Wasserhahn ab. Berühren Sie 
die scharfen Klingen nicht, gehen Sie vorsichtig damit um. Tauchen Sie die 
Messereinheit nicht in Wasser. Lassen Sie sie umgedreht trocknen und fern 
von Kindern.
7. Wischen Sie die Oberfläche des Motorblocks mit einem feuchten Tuch ab 
und trocknen Sie sie gründlich. Entfernen Sie hartnäckige Flecken durch 
Reiben mit einem nicht scheuernden Reiniger. Wenn Flüssigkeiten in die 
Motorbasis gelangen, ziehen Sie zuerst den Stecker heraus, wischen Sie sie



dann mit einem trockenen Tuch ab und trocknen Sie sie gründlich.

VORSICHT:
1)  Tauchen Sie die Motoreinheit nicht in Flüssigkeit, um das Risiko eines 
Stromschlags zu vermeiden.
2)  Verwenden Sie keine groben Scheuerschwämme oder Reinigungsmittel 
für die Teile oder die Oberfläche.
3)   Stellen Sie die Motoreinheit nicht in die Spülmaschine zur Reinigung. 
Dieses Gerät ist nicht für die Spülmaschine geeignet.



Die vorgesehene Nutzungsdauer liegt bein 7 Jahren.

TECHNISCHE DATEN
220-240V~50-60Hz, 1200W

Vorsichtsmaßnahmen beim Transport und Versand 
•  Ihr Gerät muss in der Originalverpackung aufbewahrt werden, um
Schäden während des Transports und des Versands zu
vermeiden.
•  Bewahren Sie das Produkt während des Transports in der vorgesehenen
Position auf.
•  Lassen Sie Ihr Gerät während des Transports nicht fallen und schützen
Sie es vor Stößen.
•  Nach Übergabe des Produkts an den Kunden sindsind durch 
Transportschäden verursachte Defekte  von der Garantie ausgeschlossen.

1- Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten
Das Symbol der „durchgestrichenen Mülltonne“ bedeutet, dass Sie 
gesetzlich verpflichtet sind, diese Geräte einer vom unsortierten 
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Die Entsorgung über den 
Hausmüll, wie bspw. die Restmülltonne oder die Gelbe Tonne ist untersagt. 
Vermeiden Sie Fehlwürfe durch die korrekte Entsorgung in speziellen 
Sammel- und Rückgabestellen.

2- Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten können diese im Rahmen der durch 
öffentlich-rechtliche Entsorgungsträger eingerichteten und zur Verfügung 
stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten 
unentgeltlich abgeben. Außerdem ist die Rückgabe unter bestimmten 
Voraussetzungen auch bei Vertreibern möglich.2 Die Rücknahme durch den 
Vertreiber hat kostenlos beim Kauf eines gleichartigen Neugerätes zu 
erfolgen (1:1 Rücknahme). Zusätzlich gibt es die Möglichkeit, Altgeräte 
kostenlos an den Vertreiber zurückzugeben, wenn die äußeren
Abmessungen nicht größer als 25 Zentimeter sind und sich die Rückgabe 
auf drei Altgeräte pro Geräteart beschränkt (0:1 Rücknahme).

Einzelhandel: Vertreiber, die über eine Verkaufsfläche für Elektro- und 
Elektronikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern verfügen, sind zur 
Rücknahme von Elektro-Altgeräten verpflichtet. Außerdem zur Rücknahme 
verpflichtet sind Lebensmitteleinzelhändler, die über eine Gesamtverkaufs-
fläche von mindestens 800 Quadratmetern verfügen und mehrmals im 
Kalenderjahr oder dauerhaft auch Elektro- und Elektronikgeräte anbieten 
und auf dem Markt bereitstellen. 



Hersteller / Importeur Firma:
Karaca Züccaciye Ticaret ve Sanayi A.Ş. 
Cumhuriyet Mah. Yeni Yol 1 Sok. Now Bomonti Apt. No: 2/12
Şişli-İstanbul/Türkiye

Fernabsatzmarkt: Vertreiber, die unter Verwendung von Fernkommunika-
tionsmitteln ihre Produkte verkaufen, sind zur Rücknahme von Altgeräten 
verpflichtet, wenn die Lager- und Versandflächen für Elektro- und 
Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen.

3- Entnahme von Batterien und Lampen
Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem 
Altgerät zerstörungsfrei entnommen werden können, müssen diese vor der 
Entsorgung entnommen werden und getrennt als Batterie bzw. Lampe 
entsorgt werden. Folgende Batterien bzw. Akkumulatoren sind in diesem 
Elektrogerät enthalten: Batterietyp [bitte ergänzen] (z.B. Knopfzellen oder 
AAA+) mit den chemischen Elementen [bitte ergänzen] (z.B. Lithium oder 
Mangan).

4- Datenschutz
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeräten darauf hin, 
dass Sie für das Löschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgeden 
Altgeräten selbst verantwortlich sind. 

5- WEEE-Registrierungsnummer
Unter der Registrierungsnummer DE 77794142  sind wir bei der stiftung 
elektro-altgeräte register, Nordostpark 72, 90411 Nürnberg, als Hersteller 
von Elektro- und/ oder Elektronikgeräten registriert.

6- Sammel- und Verwertungsquoten3
Die EU-Mitgliedsstaaten sind nach der WEEE-Richtlinie verpflichtet, Daten 
zu Elektro- und Elektronikaltgeräten zu erheben und diese an die 
Europäische Kommission zu übermitteln. Auf der Webseite des BMU finden 
Sie weitere Informationen hierzu.



GARANTIEBEDINGUNGEN
EDINGUNGEN FÜR DIE GÜLTIGKEIT UND UMFANG DER GARANTIE
1- Die Garantiedauer beträgt ZWEI JAHRE. Für die Nutzung der
Garantie ist die Vorlage der Garantie erforderlich. Aus diesem
Grund sollte diese Garantieurkunde während der Garantiedauer
aufbewahrt werden.
2- Die Dauer der Garantie kann nach Übereinkunft zwischen den
Parteien und gemäß denn Bedingungen auf längere Fristen
verlängert werden (wie etwa 2-5 Jahre).
3- Bei eventuellen Uneinigkeiten während der gewährten
Garantiefrist wird das Datum der Rechnung beachtet; deshalb ist
die Vorlage der bestätigten Garantieurkunde sowie der Rechnung
oder Rechnungskopie zwingend erforderlich.
4- Im Fall von Verfälschung der Rechnung und der
Garantieurkunde oder im Fall der Entfernung oder Feststellung
einer Beschädigung der originalen Seriennummer auf dem Gerät
wird die Garantie ungültig.
5- Falls festgestellt wird, dass das Gerät außerhalb unserer
autorisierten Werkstätten geöffnet wurde bzw. Montagearbeiten
durchgeführt wurden, erlischt die Garantie.
6- Die seitens unserer Firma gewährte Garantie umfasst nicht die
Behebung von Schäden die bei nicht zweckgemäßer Verwendung
oder Verwendung unter normwidrigen Bedingungen entstehen.
Ferner sind die folgenden Schadensfälle aus der Garantie
ausgeschlossen:
• Schäden und Defekte, die aufgrund von Fehlbedienungen
entgegen der in der Gebrauchsanweisung angegebenen Schritte
entstehen.
•  Schäden und Defekte, die entstehen können aufgrund von
Spannungsdifferenzen, einer fehlerhaften Elektroausrüstung sowie
dem Betrieb bei einer Stromspannung, die von der in Gerätebeilage
angegebenen Spannung abweicht.   
• Schäden und Defekte, die infolge von Brand, Überschwemmung,
Hochwasser und Blitzschlag entstehen können und solche, die beim
Transport, Laden, Abladen und Tragen nach Lieferung an den
Kunden entstehen.
7- Außer dem auf der Rechnung und der Garantieurkunde
angegebenen Käufer ist niemand für die Beanspruchung eines
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GARANTIEBEDINGUNGEN
Rechts und/oder eines Schadenersatzes berechtigt. Das Produkt
ist ganzheitlich mitsamt allen Teilen in der Garantie eingeschlossen.
8- Der Verbraucher kann einer der folgenden Ansprüche gem.
§ 437 BGB gelten machen wenn, das Produkt Mängel aufweist:
a) Nacherfüllung verlangen,
b) von dem Vertrag zurückretten oder den Kaufpreis mindern und 
c) Schadenersatz oder nach Ersatz vergeblicher Aufwendung
verlangen. 
9- Falls der Verbraucher von seinem Anspruch auf Nacherfüllung
kostenfreier Reparatur Gebrauch macht ist der Verkäufer
verpflichtet, die Reparatur des Produktes durchzuführen der zu
veranlassen ohne Forderungen in irgendwelchem Entgelt für
Arbeitsaufwand, Ersatzteilen oder dergleichen. Der Verbraucher
kann sein Anspruch  auf kostenfreie Reparatur auch gegen den
Hersteller oder dem Importeur geltend machen. 
10- Falls nach Geltendmachung des Anspruchs auf kostenfreie
Reparatur die Möglichkeit auf Reparatur nicht besteht da zum
Beispiel
• keine Ersatzteile mehr am Markt verfügbar sind 
• die maximale Reparaturfrist überschritten wird
Der Käufer ist berechtigt den Verkaufspreis zurückzuerstatten,
Preisnachlass im Verhältnis des Mangels zu verlangen oder nach
Möglichkeit den Ersatz mit einem mangelfreien gleichwertigen
Produkt zu fordern. Der Verkäufer darf diese Forderungen nicht
zurückweisen es sei denn die Forderung ist für den Verkäufer
unverhältnismäßig.
11- Bei Uneinigkeiten die im Zusammenhang mit den Ansprüchen
des Verbrauchers  stellt die EU-Kommission eine Plattform für
außergerichtliche Streitschlichtung bereit. Verbrauchern gibt dies
die Möglichkeit, Streitigkeiten im Zusammenhang mit Ihrer
Bestellung zunächst ohne die Einschaltung eines Gerichts zu klären.
Die Streitbeilegungs-Plattform ist unter dem externen
Link http://ec.europa.eu/consumers/odr/ erreichbar.
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GARANTIEZERTIFIKAT
Daten der Hersteller- oder Importeur Firma:
Handelsname: Karaca Züccaciye Ticaret ve Sanayi A.Ş.
Adresse: Cumhuriyet Mah. Yeni Yol 1 Sok. Now Bomonti Apt.
No: 2/12 Şişli-İstanbul/Türkiye
Kundenhotline: +49 800 197 80 00
Web: www.karaca.com.de

Daten des Verkäufers:
Handelsname:
Adresse:
Tel.:
Befugte Person:
Unterschrift und Stempel der befugten Person: 

Rechnungsnummer:
Datum der Rechnung:
Datum und Ort der Lieferung:

Daten des Produkts:
Art: Smoothie-Mixer
Modell: Inox Color Touch Screen Smoothıe Blender 
Modell No: KE-SB1202
Marke: KARACA
Seriennummer:
Garantiefrist: 2 (zwei) Jahre
Maximale Nachbesserungszeit: 20 (zwanzig) Werktage

Dieses Dokument wurde gemäß dem Genehmigungsschein vom 07.05.2014 mit der
Nummer 131863 des Ministeriums für Zoll und Handel ausgestellt.
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Müşteri Hizmetleri
0850 252 55 72 www.karaca.com


